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ON THE MEANS TO EXPRESS IMPERATIVENESS IN THE LANGUAGES OF DIFFERENT SYSTEM
(BY THE MATERIAL OF THE RUSSIAN AND KUMYK LANGUAGES)

Toktarova Naima Kamalovna, Doctor in Philology, Associate Professor
Dagestan State University of National Economy
sadykovasaidal20@mail.ru

The article examines the means to express imperativeness in the Kumyk and Russian languages. The author points out that
the imperative paradigm in both languages necessary includes the second person Singular and Plural forms. The third person Singu-
lar and Plural and first person Plural are peripheral in relation to the second person grammatical forms.

Key words and phrases: imperative sentences; imperative mood; imperative paradigm; Singular and Plural; Russian language;
Kumyk language.

YIK 811.11-112

B cmamve paccmampueatomes nexomopule acnekmovl OHemuuecKkol uHmep@hepenyul 6 aHeIUICKol pedu pyc-
CKUX YUAWUXCSL 8 YCIOBUAX HEKOHMAKMHO20 PYCCKO-AHEIUICK020 Oununesusma. JJaemces onpedenenue ¢ponemu-
yecKoi unmeppepenyuu, nPUGOOSMCs OCHOBHbIE NPUYUHBL NOAGLEHUS OMKIOHEHUN OM AHEIUTUCKUX NPOUSHOCU-
MENbHbIX HOPM NPU Peanru3ayui aHeTUNCKUX 2NACHbIX, d MAKdce ONUCLIBAIOMCs Haubollee MUnuyHble npumMepsl
OMKIOHEHUIl OM NPOUZHOCUMETbHBIX HOPM AHSTULCKO20 A3bIKA NPU Peanu3ayuu pPYCCKUMU YUAUUMUCS AHSULI-
CKUX 2AACHBIX (POHEM U ANLIOPOHOS.

Knrouesvle cnosa u ¢ppasl: Gonernueckast nurepdepeHiys; HEKOHTAKTHOE ABYSA3bINE; BTOPOSI3bIUHASl pedb OWIIHHIBA,;
aHTIIMHACKHHN S3BIK; TJTacHas (hoHeMa; alTo()OHBI.

Tpery6oBa IOmust AnexceeBHa, K. QHIIOI. H.
Eneyxuui eocyoapcmeennwiil ynusepcumem um. M. A. Bynuna
tregubova@elsu.ru

OTKJIOHEHMS OT ITPOU3HOCHUTEIBHBIX HOPM AHTJIMVCKOT O SI3BIKA
. BCJIEACTBUE ®OHETUYECKOU HHTEP®EPEHIINN
B AHTJIMUCKOU PEYH PYCCKHUX YYAIIUXCHA (HA IPUMEPE I''TACHBIX ®OHEM)

OOyueHne MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM HauMHACTCs Ha CaMbIX PAaHHUX CTYIEHIX poccuiickoro oopasoBanus. OqHAKO
OBIIAJICHNE WHOCTPAHHBIMH f3bIKaMU B PoccHM MpPOXOAWT B OCHOBHOM B Cpelie 00pa30BaTENbHBIX OpraHU3anuil
B YCJIOBHSIX OIIOCPEJOBAHHBIX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB C HOCHTENSIMH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KOTAA YYalHecs
HE UMEIOT BO3MOXKHOCTH TTOCTOSIHHO CIBIIATh U CAMOCTOSITEIBHO HCIIOIb30BaTh MHOS3BIYHYIO PEUYb B MOBCEIHEB-
HOH >kxu3HH. OYEBHIHO, YTO TaKHE yCIOBHs OOYUIECHHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM NPHUBOJSAT K HEKOTOPBIM OCOOCHHO-
CTSIM B MIPOIIECCE UX U3YUICHUS ITHX.

B xone oBnmaneHust MF00BIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HEH30€KHO MPOSBISETCS TAaKOH JIMHTBUCTHYECKHI (peHOMEH
Kak uHTepdepenims. MHTepdepeHIus MoXKeT MPOSIBISATECS B OTKJIIOHEHUSIX OT HOPM MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha JF000M
€ro ypoBHE — I'paMMaTHYECKOM, JEKCUKO-CEMaHTHYECKOM, ()OHETUUECKOM U JPYTHX, a pe3ysIbTaToM ee OyayT pas-
JIMYHOTO poJia OLIMOKH BO BTOPOS3bIYHON peyuy OMIIMHIBA.

OTKJIOHEHUS OT HOPM M3Y4aeMoro si3bIKa Ha (JOHETHYECKOM YPOBHE, CKAXAIOIINE 3BYKOBYIO (OpMY CIIOB, OCO-
OEHHO 3aMEeTHBI U YCTOWYMBBI HA HAYaIbHOM CTYIIEHH OBJIaJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U IIPUBOJSIT K HAUOOJIBIINM
KOMMYHHKATHBHBIM 3aTPYAHEHUSIM B YCJIOBHUSIX OTCYTCTBHSI HETIOCPEICTBEHHBIX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB M OOIIEHHUS
C HOCUTEISIMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK POIHOTO.

OTKJIOHEHUS OT IPOU3HOCUTENILHON HOPMBI B MHOSI3BIYHOM peur OMIMHIBA CTICIM(UIHBI X OTPAXKAIOT SA3BIKOBYIO
MIPUHAJIEKHOCTh YEJI0BEKA, TOBOPSIIETo ¢ akueHToM. C Ipyroii CTOpPOHBI, BTOPOSI3bIYHAS peUb OMIMHIBA C aKLCH-
TOM OTJIMYAETCsl M OOIIMMH NPU3HAKAMH, XapaKTEPHBIMH IS JII000TO YEJI0BEKa, TOBOPSIIETO HA HEPOJHOM SI3bIKE
U HE BJIAJCIONIETO UM B COBEPILECHCTBE.

OTMeuaeTcsi, 4TO NPU BOCIIPUATHH U Bocnpou3BeneHuH quddepeHnnanbHpIX TPU3HAKOB U3y4aeMbIX HHOCTPAH-
HBIX S3BIKOB, Y4YaIllMecs 3aMEHSIOT HEMPHUBBIYHBIC UM 3BYKHM THX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB 3BYKaMH POJHOTO S3bIKa,
B pe3ysbTaTe Yero MHOCTPAHHBIC 3BYKH B PEUH y4aIIUXCS MOTYYal0T MHOSA3BIUHYIO (B HAIlEM CIydae — PYCCKYIO)
MIPOU3HOCUTEIBHYIO OKPAacKy, KOTOPYIO IPUHIATO HA3bIBaTh NMPOM3HOCHTEIBHBIM akieHToM. IIpu 3ToMm ywamuecs
JlaXke He 3aMeUaroT MPOU30IIeIIyIo 3aMeny [2, ¢. 51-52].

Takum o6pa3oM, nox GoHeTHUIEeCKOH MHTepepeHnreil TOHNMaeTCs, «IPEXkAe BCEro, HapyleHne (MCKaKeHHUE)
BTOPUYHOH SI3BIKOBOM CHCTEMBI M €€ HOPMBI B PE3yJIbTaTe B3aUMO/ICHCTBHS B CO3HAHUU TOBOPSILETO (POHETHUECKHX
CHCTEM W IPOM3HOCHUTEIIBHBIX HOPM JIBYX, @ MHOT/A 1 00Jiee S3bIKOB, MPOSBIIAIOIIErocs 4Yepe3 NHTEP(PEPEHIHIO CITy-
XOBBIX ¥ IPOW3HOCHUTEIHHBIX HABBIKOB, CHOPMUPOBAHHBIX Ha 0a3e JaHHBIX B3aMMOAEHCTBYIOIUX cuctem» [3, c. 18].
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OTKIIOHEHHS OT NMPOU3HOCHUTENBHBIX HOPM M3y4aeMOTO SI3bIKa TPOSBIAIOTCS B pedr OWJIMHTBA Ha BTOPOM SI3BIKE,
a IPUYMHBI TAKKX OTKIIOHEHUH 3aJI0)KEHbI B (POHOJIOIMYECKHX OCOOEHHOCTSIX 000MX S3BIKOB, B PACCMaTPHBAEMOM CITy-
Yae — PyCCKOTO M aHTIMHACKOTO. VICTOYHHKOM (hOHETHYECKOH MHTEPPEPSHIMN SIBISICTCS , KAXKIBI MOMEHT Pa3IH9ds
MEXIy IBYMsI (POHETHUECKUMH CHCTEMAMH. .. HE3aBHCHMO OT TOTO, Kakasi U3 CHCTeM siBisieTcst nepBu4Hoitli [1, c. 22].

OcBoeHre aHTITHHCKOTO MPOM3HOMICHHS — TPYAOSMKHH U CIIOXKHBIH IPOIIece, a CaMO aHTIIMICKOEe TIPOU3HOIICHNE
, CIUTAETCs TPYJHBIM, IOTOMY YTO IPaBHIIa YTCHHSA B AHIVIMHCKOM SI3bIKE OYEHb CIIOXKHBIC W HAYYUTHCS MEXaHUYE-
CKH YHMTaTh MO-aHIIIHICKY, HE 3Has SI3bIKA, B CYIIHOCTH, HeMmbicaumol [5, ¢. 127].

AHanM3 OTKJIOHEHUH OT (DOHETHIECKNX HOPM aHTJIMICKOTO S3BIKa MPOBOIMICS HAa MaTepHalie YCTHOW aHTIIHHCKOM
peuy yJalmxcs, BBIIOJIHEHHON B BUAIE ayIM0o3anucell. B kauecTBe pecriOHIEHTOB BRICTYNANN yJalyecs mko r. Enbiia
U CTY/ICHTHI A3bIKOBBIX M HEA3BIKOBBIX OT/eNeHui Enelkoro rocynapctseHHoro ynusepceurera uM. M. A. bynuna.

Lenbro nccnenoBaHus ObUIO BBIIBUTH HanOOJIee THUIUYHBIE OTKJIOHEHHUS! OT MPOM3HOCUTEIBHBIX HOPM aHIJIMHU-
CKOTO 513bIKa MIPU YHOTPEOIEHUH TJIACHBIX (DOHEM M IPOCIIECTUTh PE3yIbTaThl II000HBIX OTKIOHEHHH B aHTJIMHCKOM
peun y4ammxcs. [yt penieHus: NOoCTaBISHHOH Lesn Obutd c(hOpMyITMPOBaHbI CIEAYIOIUE 3a1a4H: U3YIUTh (POHO-
JIOTHYECKUE CHCTEMBI PYCCKOTO M aHIIMHCKOTO SI3BIKOB JIJIsl BBISIBJIICHHS TOTEHIMAIBLHOTO TOJIsT (DOHETHYECKOH MH-
TephepeHInN B aHIMIMHCKON pedr ydamquxcsl MpH YHOTPEOICHUH TIAacHBIX (DOHEM aHIJIMICKOrO sI3bIKa; ONMUCATh
Hanboee THITUYHBIE OIIMOKK B YCTHON PEYM yJalluXcs Ha aHIVIMICKOM SI3BIKE, KOTOPbIE MOTYT IPHBECTH K 3a-
TPYZHEHUIO M HAPYIICHHIO KOMMYHHKAIIH.

B oTcyTcTBUE aHTIHIICKOM 3BYKOBOW CTHXWH, 3BYKOBOTO (DOHA HOCHTENEH aHTIIMHCKOTO S3bIKa, YYaIlHUecs II0-
CTHTAIOT 3By4YaHHE aHTJIMHCKUX CIIOB B (JOHKaOWHETaX, MOCPEACTBOM MHTEPHETA, TEIEBUICHNUS, KHHODMIBMOB, IpY-
THMH CJIOBaMH, B OTIPEEICHHON CTETIEHN YMO3pUTEIbHO, 0COOCHHO MPHU NEPBOM 3HAKOMCTBE C apTUKYJIAMOHHBIMU
IIPU3HAKaMH aHTJIMHCKUX 3BYKOB.

CpaBHUB (hOHETHYECKHE CHCTEMBI PYCCKOTO M aHIIIMICKOTO SI3bIKOB, MOXKHO OTMETHUTD, YTO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
€CTh 3ByKHU, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM S3bIKE, & TaKkKe ajuIo(OHbI (HECKOJIBKO peanu3anuii ogHoH (HOHEMBI),
OCBOCHHE KOTOPBIX MNPEACTABISET JJIsl YYalllMXCs ONpelelieHHble TpyaHocTH. Cucrema auio)OHOB PYCCKOTO
W aHIJIMHCKOTO SI3BIKOB 00YCIIOBJIMBACT MOTEHIMAIBHOE NoJIe (POHETHYECKOH HHTep(EepEHIIMU B aHIIIMHCKON pedn
PYCCKHX yJaIIuXcs.

Kak otmeqan JI. B. Illep6a B cBoeit pabote , SA3pIKOBas cucTeMa W pedeBas AeSTeIBHOCTBL, , ...MBI HOPMAJIEHO
BOCIIPMHMMAET KaK CBOW PYCCKHE a, 3, €, B M T.[. IOXO)KUE Ha HUX MHOCTPAHHBIC 3BYKH, XOTA OBl 3TH HOCIECIHHE
1 3HAUUTEIIPHO OTJINYAIIICH OT COOTBETCTBEHHBIX PYCCKUX. [IpH 3TOM B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB MBI AK€ HE 3aMedacM
9THX Pa3iIM4Mi, TaK KaK Ha MEpBBII B3I HET HU MAICHIIEr0 NPaKTHYECKOTo 10BO/Ia 00paliaTh Ha 3TO BHUMaHHE.
ITosTOoMy, M3yuyass MHOCTPAHHBIN A3BIK, MBI HEM30€KHBIM 00pa30M IOJICTaBIsIEM BMECTO MHOCTPAHHBIX 3BYKOB COOT-
BETCTBEHHBIC WK Ompkaime pycckue...» [Tam xe, c. 128].

V3MeHeHHne MPON3HOMICHNS aHIVIMHCKUX 3BYKOB YacTO BEIET K 3aTPYAHEHHIO KOMMYHHUKAIIMA U HEITOHUMAaHHIO
peun. Ilo cioBam JI. B. Ilep6sl, , rmaBHEHIINM HPENSTCTBUEM K YCBOCHHIO MPaBHIIBHOTO MHOCTPAHHOTO A3BIKA BO-
o0l111e ¥ ero MPOW3HOIICHHS B YaCTHOCTH SIBJISIETCS] pOJHOM s13bIK yuammxcsli [Tam xe, c. 126].

Hexotopsle amnohoHb! aHMHIICKOTO S3bIKa TAKOKE MPEICTABIISIOT TPYIHOCTH ISl yHAIIMXCS B IVIAHE MX PeaTH3allyin.
Kax ormeuan JI. B. Illep6a, , ...3a9acTyto Mbl CIUTaEM 32 OJMH U TOT )K€ 3BYK TaKHE WHOCTPAHHBIE 3BYKH, KOTOPBIC NIPH-
HaJJIe)kaT B COOTBETCTBEHHOM SI3bIKE K Pa3HBIM 3BYKOBBIM THIIaM, CIOCOOHBI pa3nnyats ciosali [Tam ke, c. 129].

B cucreme peannzanmii aHMIIMICKOTO BOKAJIM3Ma HaMOOJIBIIYIO HHTEP(EPEHIMIO Ha HAYaIbHOM 3Talle OBJIaJICHUS
BTOPBIM SI3BIKOM IIPEACTABISET OIIO3UINS JONTHX M KPAaTKUX TIACHBIX, OTCYTCTBYIOIIAsl B PYCCKOM si3bIke. B pyc-
CKOW peud JoJIT0Ta YAApHOTO IJIACHOTO HE SIBJSIETCS KOPPEISITUBHOM, TaK KaK PEAyKIMs IJIACHBIX B PYCCKOHM pedn
00yCIIOBJIEHa HE MPOTUBOTIOCTABJICHUEM TJIACHOM B OJTHOM U TOH k€ (POHETUIECKON MO3UIINH.

OTCyTCTBHE B PYCCKOM SI3bIKE (DOHOJIOTHUECKON OIMO3UIINH JOITHX M KPATKUX TIACHBIX CO3/1aeT MOTCHIHAIBHOE
nosie GpoHeTHYECKON UHTEPHEPEHIIMN B OTHOLICHHH JJOJITHX M KPAaTKHUX TJIACHBIX 3BYKOB aHIUIMKMCKOTO si3bIKa. B mo-
NOOHBIX CIydYasx ydanidecs 3aMeHsIoT aHriuiickue riacubie [A] u [a:] pycckoit racHoit [a], aHrMiicKe TiacHbie
[u] u [u:] pycckoii rnacuoii [y], anrnuiickue rnacusie [1] u [i:] pycckoil riacHoii [u], anrnumiickue rnacusie [0] u [0:]
PYCCKOH TTIacHOH [0], HUBENUPYSI, TAKKMM 00pa3oM, CMBICIOPA3INIUTEIbHBIN MPU3HAK JOITOTHI-KPATKOCTH.

MO>HO TIPHUBECTH CIEAYIOINE MpUMephl GOHETHIECKON MHTep(PEepPeHINH B MOJOOHBIX CIyJasX, pPe3yIbTaToM
KOTOPOU OYAYT OIIMOKU B aHIIMICKON pedn yyamuxcst. AHrimiickue amiooHbl, HanpuMep, Kpatkoe [1] u gonroe
[1:] unTEpdEPUPYIOT B aHTIMIICKOM peur yUYaIuxcst JOBOILHO YacTo.

Tax, ecnu y4anmecs: MPOM3HOCAT [I] BMECTO JOArOro aHriuicKoro racHoro [i:], To BMecTo, HanpumMep, ciaoBa
beet [bi:t] — , cexnali peanmsyercs cioBo bit [bit] — , kycouekli, BMmecTo cyuiectBurensHoro sheep [[i:p] — . oBual
peanusyetcs cyuecteutensbHoe ship [[ip] — , kopabusli, BMecTo cymectsutenshoro meed [mi:d] — , 3acnyxennas
noxsanall peanusyercst cymectsutensuoe mid [mid] — | cepenunali, BMecTo cyiuecTBuTeNnsHOrO peat [pist] —
, Topd, TopdsiHoe 6010TOll peanu3yeTcs CyeCTBUTENBHOE pit [pIt] —, siMa, maxra, kapbepli.

WHorna B pe3yibTaTe OTKIOHEHUS OT aHTIIMHUCKHAX MPOM3HOCUTEIBHBIX HOPM MOJKET IPOHM30NUTH 3aMeHa OJTHIX
yacTell peun IPyTUMH, YTO SBISETCS CEPhE3HBIM MPEISTCTBUEM TP OCYIIECTBICHHN KOMMYHHUKaIMK. Tak, Hanpu-
Mep, Bmecto rarona lead [li:d] — , Bectu, mokassiBats myThll peanusyercs cymecrsutensbuoe lid [1id] — |, kpbimkali,
BMecTo rarona steal [stizl] —, ykpactsli MoxkeT ObITh peanuszoBano cyiecteutenbHoe still [stil] —, cuumox, kauph,
MpujaraTeabHOe , CIOKOMHBIN TUXUIAl Wi, HAITpUMEp, Hapedre , OJJHAKO, 10 CUX mopl.
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HepaznideHue 10AroTh-KpaTKOCTH B aHITIMICKOM PeYr PYCCKUX YYaluXcsl APYruX nap auiopOHOB aHIIIHICKO-
ro sizeika [0]-[0:] u [A]-[a:] Taxxke MoxeT npuBecTH K omubkam. Tak, HAPUMEp, P MPOU3HeCeHu: [d] BMecTo [O:]
peanmsyrotest ciosa shot [[ot] — | BeicTpern; cHumokli Bmecto short [[2:t] — , kopotkuiili, BMecTo sought [so:t] —
, HcKaTh (B mporeameM BpeMeru)li monydaercs sot [sot] — , mesiHnuali, BMecTo cioBa corn [Ko:n] — | 3epHo, KyKy-
py3ali capiutes ciaoBo con [Kon] — |, xkynuk, xyauranli. Peanusys [A] BMecto [a:], ydammecs MOTYT MPOM3HECTH
[kad] cud — , xBauxali BMecto [ka:d] card , otkpeiTka, Kaprali, BMecTo cyuiectBuTenbHOro hut [hat] — | xmxuHa,
nauyrali cioso heart [ha:t] , cepauel.

IMonoGHbIe sBiIeHNs (GOHETHYECKONW HHTEP(EPEHIUH NIPU PealH3alii aHIIHHCKNIX [IACHBIX B PEYH YYaIlHXCsI
BCTPEYAOTCSI AOCTaTOYHO YacTo. OJHAKO M APYTHe aHIJIMHCKHE TiacHble (OHEMBI, CXOKHE MO 3BYYaHHIO, MOTYT
OBITH IPUYHHON HHTEPHEPEHIINH, TIOCKOIBKY , TOPa3I0 TPY/HEE OCBAMBATH T€ 3BYKH, KOTOPHIE MOXOKH HITH HMEIOT
HE3HAYMTENbHBIE pasauuns. MHTepdhepeHIms MOSBISIETCA Ha TaK Ha3bIBAEMBIX “IOX0XHUX  3ByKaxl [4, c. 145]

Taxum oGpa3om, aHrimiickas GpoHema [&], moxokas Ha pycckuil 3ByK [3], HO Gojiee OTKpBITas, B aHTJIIMHCKOM
pEeUH yJannuxcs YacTo MoJBEPracTcsl HHTEP(GEpUPYOIIEMY BIMAHHIO, YTO HHOT/A MPHBOAKUT K H3MEHEHHUIO CMBICIIA
CIIOB B aHTJIMHCKOM s13bIKe. TaK, ecii yyalirecs B CJI0Bax MPOU3HOCAT BMECTO 3BYKa [&] 3Byk [e], To BMecTo cioBa
pan [peen] —, kactproisili peanusyercst ciioBo pen [pen] — , pyukali, BMecTo ciioBa man [maen] — , My>4uHa, 4eyo-
Bekll peanusyercs cioBo men [men] — , Myxuunssl, goaull, BMecto ciosa bad [beed] — |, moxoiill peanusyercs
cioBo bed [bed] — , kposarsli, BMecTo ciosa lad [leed] — , ronomall peanusyercs cioso led [led] — npomenmiee
Bpems OT riarona to lead — , Bectu, pykoBoauTsl.

OTKJIOHEHHUSI OT HOPM AHTJIMHACKOrO MPOM3HOIICHHS B PEUYH YYAIUXCS TPOABISIOTCS OOBIYHO HA HAYAIIBHBIX
CTYIEHSX OBJAQJCHHS aHIJIMICKAM S3BIKOM IPH HEAOCTATOYHO C(HOPMHUPOBAHHBIX MPOM3HOCHTEIBHBIX HABBIKAX
U IIPU HEJIOCTATOYHON peueBol mpakTuke. KOIMYeCTBO M MHTEHCUBHOCTH MOSBIECHHS OTKIOHEHUH OT (oHeTHYe-
CKHX HOPM aHTJIHHCKOTO S3bIKA B PEYH YUAIMXCS CHHKAETCS [0 MEPE OCBOCHHUS MMH aHTIIHICKOTO s3biKa. OIHAKO
JAHHBII MPOLECC B YCIOBUSIX HEKOHTAKTHOTO PYCCKO-aHIIMIICKOTO JBYS3bIYMs OyIeT Oosee TPYZOSMKHM U MpO-
JIOHTHPOBAHHBIM B CHJIy IIPUYHH, 00YCIOBICHHBIX CHIEU(PUKONH HEKOHTAKTHOTO OMIIMHTBH3MA.

B 3akIr0ueHNe MOKHO CIIENIaTh BHIBOJ O TOM, YTO HAHOOJIEE THIIMYHBIE OTKJIOHEHHS OT HOPM aHTIIHICKOTO Mpo-
M3HOILCHHS TIOSBISIOTCS B PEYH YYAIIMXCsl [IPU pean3aluy aliopOHOB aHIIMHCKUX TIACHBIX (hOHEM, COIepKa-
IIMX CMBICJIOPA3THINTEIbHBIN IPU3HAK JONTOTHI-KPATKOCTH, a TAKXKe MPU Pean3aliy CXOXKHX 110 3BYYaHHIO aH-
[JIMHCKUX TIACHBIX (pOHEM. Pe3yNbTarThl OTKIOHEHHH OT aHTIIMACKUX MPOU3HOCHTENBHBIX HOPM, T.€. OIIUOKH B pe-
Y yYaInxcs MOKHO Ha3BaTh 3ByKOCMBICIIOBBIMH, TaK KaK MPH HEYETKOM MPOM3HOLICHHH OHH CIIOCOOHBI HCKAa3HTh
CMBICIT MPOM3HOCHMBIX CJIOB, & CJIE/I0BATENBHO, 3HAYUTEIIBHO 3aTPY/AHUTH OOIIEHNHE HA AHTITMHCKOM SI3bIKE.
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DEVIATIONS FROM THE ENGLISH PRONUNCIATION NORMS DUE
TO THE PHONETIC INTERFERENCE IN THE ENGLISH SPEECH OF THE RUSSIAN STUDENTS
(BY EXAMPLE OF VOWEL PHONEMES)

Tregubova Julija Alekseevna, Ph. D. in Philology
Yelets State University named after I. A. Bunin
tregubova@elsu.ru

The article discusses some aspects of phonetic interference in the English speech of the Russian students in the conditions
of a non-contact Russian-English bilingualism. The definition of phonetic interference is given, the main causes of deviations
from the English pronunciation norms in the realization of the English vowels are shown and the most typical examples of devia-
tions from the pronunciation norms of English in the realization of the English vowel phonemes and allophones by the Russian
students are described.

Key words and phrases: phonetic interference; non-contact bilingualism; second-language bilingual’s speech; English; vowel
phoneme; allophones.



